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Greeting

1  1 aul, an apostle
appointe  not by men 

nor through man, but by 
esus Christ an  o  the 
ather, ho raise  him 

from the ea  2 an  all 
the brothers ith me, to 
the churches of alatia  
3 race to you an  peace 
from o  the ather an  
our or  esus Christ, 
4 ho gave himself for our 
sins to eliver us from the 
present evil age, accor -
ing to the ill of our o  
an  ather. 5 To him be 
the glory forever an  ever. 

men.

No Other Gospel

6 I am astonishe  that 
you are so uic ly turn-
ing a ay from him ho 
calle  you by the grace 
of Christ an  turning to a 
ifferent gospel, 7not that 
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1  1Namba apo sole olo o o en a ali 
men eme namba apo sole a tape lao 

ma an e laa naeya. i sasa rai sapa, baa 
ma lunya sa a ta si amo Ta ange o tepa, 
o la pome namba apo sole a tape lao 

ma an e le ambi. 2 ris tene ai mi ningi 
namba pipa a lya mano upa pi ta ame 
yuu a le sia o onya siosa u panya pepa 

a e pyao pee e lya mano. 3 Ta ange 
o tepa nai manya a mongo i sasa rai

sa panya on o aenge o opa, mona 
yae penge o opa, o lapo nya ama isa 
sipya la a lao ma si lya mano. 4 ii oo 
a enya nai manya oo upa u nao 

ne pa ta ala, naima pyoo nyo topa lao, nai
manya Ta ange o teme ma si a moli pyoo, 
i sa same baanya lete a tenge o o ya i

nea. 5Dopa pi amo o onya, ote o o 
tanga tangapi nai mame enge an a e 
mai yo a a a ta penge. Do o i ningi.

i ii    
i  

6 rai sanya on o aenge o ome nya
ama ii lao nyi amo ote o o yapa 

soo ya i na tala, ai pii epe a a men e 
ata minilyamino o onya, namba pa a 
ae yao alu lelyo. 7Wai pii epe a a 
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men e na si lya mo a a o o, en a ali 
men a puame nya ama ya a si lya mino. 
Du pame rai sanya ai pii epe o o aloo 
pi mana lao ma si lya mino. 8Nai manya 
men eme tamopi, aiti isa en ele 
men eme tamopi, ai pii epe nai mame 
langi a mano o o langya naenya, ai pii 
epe a a men e pale men e langi tamo 
o o, baa oena. 9Wamba nai mame 

pii langi a mano o o in upa nambame 
e a a langilyo  Wai pii epe amba nya
ama nyi a mino o o langya naenya, ai 

pii epe a a men e pale men e langita 
en a ali o o baa oe yata.

10 In upa nambame pii lelyo upa, 
en a a limi se pala nambame ya a le
lye nona lena lao le lyope, pan e o teme 
se pala nambame ya a le lye nona lena 
lao lelyo  an e en a a limi se pala auu 
aena lao le lyope  En a ali u pame 

namba auu aena lao la puli o o, namba 
rai sanya a lai a ali na a ta puli.

Polo Baa Aposole Jiamo 
 

11 ai mii pa luma, nambame ai pii 
epe nya ama langio o o, en a a linya 
pii a soo nye pae men e aana lao nya
a mame ma sa la pale lao langilyo. 12 ii 
o o nambame en a ali men e isa 

nyala naeyo. En a ali men eme namba 
mana langya nae ya a. i sasa rai same 
pii o o namba pa nao langi a mopa 
nambame nyio.

13 Wamba nambame uu manya lo tuu 
mana mi ningi mali pyoo mi nao a tao, 
nambame o tenya siosa o o eta so
too la tala, tan a etete an a e mai yoo 
oe ya soo a teo o o nya a mame se

pe ami. 14 Namba tata uu u panya 
yumbangenya lo tuu mana amba tae 

there is another gospel, 
but there are some ho 
are troubling you an  

ish to pervert the gos-
pel of Christ. 8 But even 
if e or an angel from 
heaven shoul  preach to 
you a gospel contrary to 
the one e preache  to 
you, let him be accurse  
9 s e have sai  before, 
so no  I say again  If 
anyone preaches to you 
a gospel contrary to hat 
you receive , let him be 
accurse

10 m I no  see ing 
the approval of men, or 
of o  r am I trying 
to please men  If I ere 
still trying to please men, 
I oul  not be a servant 
of Christ.

How Paul Became 
an Apostle

11 But I ma e no n 
to you, brothers, that the 
gospel I preache  i  not 
originate ith man. 12 or 
I i  not receive it from 
man, nor as I taught it, 
but I receive  it by a reve-
lation of esus Christ.

13 or you have hear  
of my former ay of life 
in u aism, ho  I perse-
cute  the church of o  
beyon  measure an  
trie  to estroy it. 14 I as 
a vancing in u aism be-
yon  many of my o n age 
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u panya, namba yale yango upa ita 
mi nao, nambame a lai pyo on ape 
pyoo pi to ana lao etete nee ae yao ma
sio. 15-16 Do pa a o o, amba namba 
en anginya inginya pe te opa, o teme 
baanya auu aengeme namba ma an e 
lea pyaa. ai ta ao baanya I i ningi o o 
namba isa pa na se tala, I i ningi o onya 
lao ai pii epe o o a ali tata a a 
upa la mai ti nopa lao, baanya on o 
aenge o ome namba ii lao nyia. 

Namba ii lao nyulu pi a mopa, ai pii 
epe o o ai pa lepe lao nambame en a
ali men e tipa pyaa naeyo. 17 po sole 

tee pyao a te ami upa an a la lyoo e
ru sa lema paa nae yo a a. Namba ra bia 
pu pala, ee Da ma sa asa pi lyio.

18  ai ta ao, ee ana te poma pa te a mopa, 
ita an a too lao la lyoo e ru sa lema 

peo. u pala yuu gii  ita pipa a te
amba. 19Do opa nambame apo sole yangi 
u panya men aipi men e na an eo. a

mongonya ai mi ningi e mesa o o i i 
an eo. 20(Nambame nya a manya pii 

pepa pyao pee elyo a tupa, o tenya 
enomba o onya sambo laa naelyo.  
21 ai ta ao namba yuu i ri apa, i li si
apa o la ponya peo. 22 e opa raisa tungi 
pingi, u ia a te ami u pame namba a ali 
o o lamo lao an a nae yami. 23 Wamba 

naima tan a ia a ali o ome, i sasa 
tungi pingi o onya ai pii epe o o 
oe ya si amo o o in upa la mai yoo a

lya mona  la pae o o i i o ai tame soo 
a te ami. 24Nambame opa lao a lyeno 

la pae o o se pala, u pame ote enge 
an a e mai yami.

among my people, being 
far more ealous for the 
tra itions of my fathers. 
15 But hen o , ho 
set me apart before I as 
born an  calle  me by his 
grace, as please  16 to re-
veal his on in me so that 
I coul  preach goo  ne s 
about him among the 

entiles, I i  not imme-
iately confer ith esh 

an  bloo , 17nor i  I go 
up to erusalem to those 

ho ere apostles before 
me, but I ent a ay to 

rabia an  returne  again 
to Damascus.

18Then after three years 
I ent up to erusalem to 
become ac uainte  ith 
eter an  staye  ith him 

for fteen ays. 19But I 
sa  none of the other 
apostles except ames, 
the brother of the or . 
20 (No  in hat I am 

riting to you, I assure 
you before o  that I am 
not lying.  21Then I ent 
into the regions of yria 
an  Cilicia. 22 But I as 
personally un no n to 
the churches of u ea that 
are in Christ. 23They ere 
only hearing people say, 
The man ho once perse-
cute  us is no  preaching 
the goo  ne s of the faith 
he once trie  to estroy.  
24 o they ere glorifying 

o  because of me.

811 Galesia 1:24



 

2 1 p 2 2 Diut 0  

   
Baa Aposole Yangona Lao 

i i  

2  1 Ee ana  pa te a mopa, namba e
ru sa lema ee la lyoo peo. Do opa 

nambame Ba na ba sapa Tai tu sapa o
lapo la nyoo peo. 2 Namba peo o o, 

o teme namba pu pili lao ma sia o o 
pa na si a mopa peo. u pala nambame 
a ali tata a a upa ai pii epe o o 
la maingi o o opa lao la maingina lao, 
sio sanya isingi a ali upa i i la maiyo. 
Dopa la maiyo o o, nambame in upa 
a lai pi lyopi, amba a lai pi opi, upa 

angi men e nan etame lao la maiyo. 
3Nambapa tole epe amba Tai tusa o o 
baa i ri i a a o o, u pame ongo lao 
baa yanu e pena laa nae yami. 4-5 ambo 

ris tene ai mi ningi men apu yalo pyoo 
la mi nao epe ami u pame, i sasa rai
same naima mo ao nyi amo o o aa 
a tao an a tala, uu u panya mana u

panya pun i pun i a lye pale lao yeto 
oo ma si ami. Dopa pi a mi nosa, ai pii 
epe o onya i ningi pii o o nya ama 

a le sia tange upa isa auu pyoo sina 
lao, nai mame gii u ipi men e a ali 

o ai tanya pun i pun i na a te ama. 
6 Nambame ai pii epe la maiyo o onya 
e ru sa lema tange u pame isingi a a lina 

lao ma singima a ali o ai tame men e 
on a pyoo laa nae yami. ( ali o aita 

ai pa lepe lao nambame ma se pae longo 
na nyingi. i pu mape, o teme en a ali 
men e mona se ta pala, men e ma a ae
yala naenge.  7Wai pii epe o o uu upa 

   
the Other Apostles

2  1Then after fourteen 
years I ent up again 

to erusalem ith Barn-
abas, ta ing Titus along 
also. 2 I ent up because 
of a revelation an  pre-
sente  to them the gospel 
that I preach among the 

entiles, but privately 
to those ho ere es-
teeme , to ma e sure that 
I as not running or ha  
not run in vain. 3But not 
even Titus, ho as ith 
me, as compelle  to be 
circumcise , even though 
he is a ree . 4No  this 
matter arose because of 
the false brothers ho 

ere secretly brought in, 
ho slippe  in to spy on 

the free om e have in 
Christ esus, so that they 
might enslave us. 5 But 

e i  not yiel  to them 
in submission for even 
an hour, so that the truth 
of the gospel might be 
preserve  for you. 6 No  
from those ho ere es-
teeme  to be something 
( hat sort of men they 
once ere ma es no iffer-
ence to me  o  oes not 
sho  partiality those, I 
say, ho ere esteeme  
a e  nothing to me. 7 n 
the contrary, they sa  
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la maina lao o teme ita la mai ya moli 
pyoo, nambame a ali tata a a upa 

ai pii epe o o la mai yale lao o teme 
namba langia lamo lao, isingi a ali o
ai tame an e ami. 8 ( o teme ita isa 
uu u panya ai nanya apo sole a lai 
o o pi ali pyoo, a ali tata a a u panya 
ai nanya o teme namba isa apo sole a

lai o o pia.  9 e me sapi, i tapi, o nepi 
u tupa siosa o onya pa a pingi napi oo 
a tenge mana lao ma singima. o tenya 
on o aengeme namba ya pao nyia o o 

a ali u tu pame an a tala, Ba na basa na
limba lo tuu apata lao a ta pengena lao 
ya ana la tala ingi nyi ami. Dopa pe tala, 

u pame ai pii epe o o uu upa la
mai mana, na limbame a ali tata a a 
upa ai pii epe o o la maiya pu pa lena 

le ami. 10Dopa la tala, pii men ai le ami 
o ome, en a ali aa e pae upa ya i

nala nae yao ni soo a lye pape le ami. Dopa 
le ami o o, nambame nee ae yao a lai 
pyoo a teo o oa a lao le ami.

Polome Pita Pyalanya 
 

11Do pa a o o, ita baa nti o o ipu
pala etete oe ya mosa, baanya enombanya 
nambame baa pya lanya leo. 12Baa ipu
pala, a ali tata a a yanu e pala naenge 
upa pipa nee nao pe tea. Dopa pi a mopa, 

yanu e pena lengema emesa pipa a
tenge a ali o aita epe a mi nopa, ita 
pa a ae ya pala, a ali tata a a upa 
ya i na tala lemba pi a mosa, nambame 
baa pya lanya leo. 13 i tame baanya mana 
mi nia o o yalo pi ali pyoo, uu ris tene 
yangi u pame nya a manya mana mi ni
ami upa yalo pi ami o ome, Ba na basa 
apata pyalya lao nyi a mi a a. 14Du pame 

that I ha  been entruste  
ith the gospel to the un-

circumcise , ust as eter 
ha  been entruste  ith 
the gospel to the circum-
cise . 8 or he ho or e  
through eter in his apos-
tleship to the circumcise  
also or e  through me 
in my apostleship to the 

entiles. 9 When ames, 
Cephas, an  ohn, ho 

ere esteeme  as pillars 
of the church, recogni e  
the grace given to me, 
they gave the right han  
of fello ship to Barnabas 
an  me, agreeing that e 
shoul  go to the entiles 
an  that they shoul  go to 
the circumcise . 10 They 
only as e  us to remember 
the poor, the very thing I 

as eager to o.

  
of Peter

11But hen eter came 
to ntioch, I oppose  him 
to his face, because he 

as blame orthy. 12 or 
he regularly ate ith the 

entiles until certain 
men came from ames. 
But hen they came, he 
re  bac  an  separate  

himself because he as 
afrai  of the circumcision 
faction. 13 n  the rest of 
the e s acte  hypocriti-
cally along ith him, so 
that even Barnabas as 
le  astray by their hypoc-
risy. 14But hen I sa  that 
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ai pii epe o onya i ningi pii o o to
lao ata minala nae ya mi nopa nambame 

an a tala, en a ali upa pi ta anya 
enombanya ita la mai yoo, Emba uu 
o ome uu manya mana upa mi nala 

naenya, a ali tata a a u panya mana 
upa mi nao a lyeno o o, ai puma uu 
u panya mana upa a ali tata a a u

pame mi nao a tena le lyepe  leo.

i  i i i i 
   

 
15 ali tata a a oo pingi u panya 

naima man i pae aa. uu u panya 
naima man i pae. 16  o se sanya loo u
pame pye pape la tae singi upa pingi 
o onya aita o teme en a ali upa 

to la taena laa naenge. i sasa raisa 
tungi pingi o onya aita o teme en a
ali upa to la tae lengena lao nai mame 

ma si lya mano. o se sanya loo u pame 
pye pape la tae singi upa pingi o ome 
en a ali men aipi men e o teme to la
taena laa nae yata. Tenge o onya, loo 
u pame pye pape la tae singi upa pingi 
o onya aita aa, i sasa raisa tungi 

pingi o onya aita naima o teme to
la taena lena lao, nai mame apata i sasa 

raisa tungi pi lya mano. 17Do pa a o o, 
raisa tungi pi lya mano o onya aita 
o teme naima to la taena lena lao ai

tini u ta ta mano o o, o ome naima 
oo pingi a lya ma nona lao pa nenge. 

Do pana, rai same oo pyepa lao ma pu
singina la mape  Daa, opa na la mana  
18 o se sanya loo u pame pye pape la tae 
singi upa pingi o onya aita o teme 
en a ali upa to la tae lengena lao ma
singi o o nambame ya i neo. Dopa 
pio o o ee nambame ma soto o o, 
namba loo ya lenge a ali men ena lao 

they ere not al ing up-
rightly in accor ance ith 
the truth of the gospel, I 
sai  to eter in front of 
them all, If you, though 
a e , live li e a entile 
an  not li e a e , hy o 
you compel the entiles to 
live li e e s

i i  
by Faith

15We ho are e s by 
nature an  not entile sin-
ners 16 no  that a person 
is not usti e  by or s 
of the la  but through 
faith in esus Christ. o 

e too have put our faith 
in Christ esus so that 

e may be ustifie  by 
faith in Christ an  not by 

or s of the la , because 
no esh ill be usti e  
by or s of the la . 17But 
if e ourselves have also 
been foun  to be sinners 

hile see ing to be us-
ti e  in Christ, is Christ 
then an agent of sin  Cer-
tainly not  18 or if I buil  
up again the very things 
that I tore o n, I sho  
myself to be a transgressor. 
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pa nata. 19 o se sanya loo upa nambame 
ata minatoo lao pi opa, loo u pame 

namba isa tenge se tea. Do pana, in upa 
namba o tenya a ta too lao ma se tala, loo 
u panya namba u ma pae alyo. 20 raisa 

pyao yu u tae a te amo o onya, namba 
apata pyao yu u tae a te amba. Dopa pi
ambano o onya, in upa pi tuu namba, 
namba tangenya na alyo. raisa baa 
namba isa a lyamo. o tenya I i ningi 
o ome namba auu ae ya pala, namba 

alo pyoo baa u mia. Dopa pi amo o
onya, namba yonge a tao alyo a epa, 

nambame baa tungi pyao alyo. 21 o
tenya on o aenge o o nambame mee 
oo ne pala naelyo. o se sanya loo upa 
ata miningi o onya aita o teme 

en a ali upa to la taena lenge pyali 
o o, raisa u mi amo o o maa yanga

tae a ta pyali.

  i  
i  i i i i  

 

3  1Nya ama a le sia tange upa ya
aengema  i sasa raisa pyao yu u tae 

a te ana lao nambame nya a manya ai
nanya mana la on ape pyoo le opa, 
nya a mame auu pyoo se pe ami. Dopa 
pi a mino o o, i ningi pii o o nya a
mame ata minala nae ya la pale lao, 
apimi lungu pi se tala ya anya ne pea  
2 Nambame men ai a e i i nya ama 
tipa pyoo so too lao ma silyo  o se sanya 
loo u pame pye pape la tae singi upa 
pingi o onya aita nya ama pi rita 
o o nyi a mipi, pan e ai pii epe o o 

se pala i sasa tungi pi a mino o onya
aita pi rita o o nyi ami  3 pi rita 
o ome yeto i a mopa, nya ama ris

tene a ta mana lao tee pi a mino o o, 
in upa nya a manya ye tome a lai o o 
eta sa lanya pi lya mipi  ipa pe tala nya
ama opa pyoo ya e lyami  4Wamba 

19 or through the la  
I ie  to the la  so that 
I might live for o . 20 I 
have been cruci e  ith 
Christ, an  it is no longer 
I ho live, but Christ ho 
lives in me. The life that 
I no  live in the esh, I 
live by faith in the on 
of o , ho love  me 
an  gave himself up for 
me. 21I o not nullify the 
grace of o , for if righ-
teousness comes through 
the la , then Christ ie  
for nothing.

Law or Faith

3  1  foolish alatians  
Who has be itche  

you to eep you from 
obeying the truth  In your 
presence, before your very 
eyes, esus Christ as 
publicly portraye  as cru-
ci e . 2 et me as  you 
this one uestion  Di  you 
receive the pirit by or s 
of the la  or by hearing 

ith faith  3 re you so 
foolish  aving begun by 
the pirit, are you no  
trying to be perfecte  by 
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nya ama isa en a longo epe amo u
panya tan a nyoo a te a mino o o, mee 
tan a nyi a mipi  Nya ama mee tan a na
nyoo pi lya mino lao nambame ma silyo. 
5 o teme pi rita o o nya ama i tala, 
nya a manya ai nanya mi ra olo upa 
pi lyamo o o, o se sanya loo u pame 
pye pape la tae singi upa nya a mame 
pingima o onya pi lyape, pan e i sa
sanya ai pii epe o o se pala baa tungi 
pi lya mino o onya pilya  6  braa meme 
pia pyomo o o nya a mame ma sa la pape  
braa meme ote tungi pia o onya, o

teme baa to la taena lea pyaa.
7 Do pana, ote tungi pingi en a ali 

upa braa menya i i ningi a ana lao 
nya a mame ma so on ape pye pape. 
8  i sasa tungi pya tami o onya aita 

o teme a ali tata a a upa pi ta a to
la taena la tona lao baame amba a a 
masia pyaa. Dopa lao ma se tala, baame 

ambao ai pii epe o o braame la
mai yoo, Nambame emba isa a ali tata 

a a upa pi ta a auu pi so tona  lea
pyaana lao pepa pya pae si lyamo. 9Dopa 
la pae si lyamo o onya, ote tungi pingi 

braame o o o teme auu pi si ali pyoo, 
en a ali ote tungi pingi upa pi ta a 

o teme auu pi singi.
10  ii men e apa lao pepa pya

pae si lyamo  o se sanya loo upa 
pi ta a ata minao na a tengema en a
ali upa pi ta a oe ya ta mina  la pae 

si lyamo. Tenge o onya, loo bu u o
onya pii pepa pya pae singi upa pi ta a 
ata minao na a tengema en a ali 
upa pi ta a oe ya tami. 11 Do pa a o o, 

En a ali to la tae upa ote tungi pingi 
o onya aita lete a ta ta mina  lao pepa 

pya pae si lyamo. Dopa lao pepa pya pae 
si lyamo o onya, o se sanya loo upa 

the esh  4Di  you suffer 
so much in vain if in-
ee  it as in vain. 5Does 
o  supply you ith the 
pirit an  or  miracles 

among you because you 
perform the or s of the 
la  or because you hear 

ith faith  6 emember, 
braham believe  o , 

an  it as counte  to him 
as righteousness.

7Therefore you must 
un erstan  that those ho 
have faith are the sons of 
braham. 8 No  the crip-

ture, foreseeing that o  
oul  ustify the en-

tiles by faith, preache  
the gospel beforehan  to 

braham, saying, ll the 
nations ill be blesse  in 
you.  9 o then, those ho 
have faith are blesse  
along ith braham, the 
man of faith.

10 or all ho rely on 
the or s of the la  are 
un er a curse, because 
it is ritten, Curse  is 
everyone ho oes not 
continue to o everything 

ritten in the Boo  of the 
a .  11No  it is evi ent 
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ata minao a tenge o onya aita o
teme en a ali men aipi men e to la taena 
laa naengena lao pa ne lyamo. 12  o
se sanya loo upa ata miningi o o 

ote tungi pingi o pale aa. En a ali 
men eme loo upa ata minao a tata 
o onya aita baa lete a ta tana  lao 

pepa pya pae si lyamo. 13  ii men e apa 
lao pepa pya pae si lya mo a a  Itanya 
yu u tae a ta tami en a ali upa pi ta a 

o teme oe ya se ta mosa pi tana  la pae 
si lyamo. o se sanya loo u panya la pae 
si lya moli pyoo, naima oe ya se penge 
pan a o onya rai same alo pyoo 
naima mo ao nyia. 14 o teme pi rita 
i tona le amo o o i sasa raisa tungi 

pingi o onya aita naima pi ta ame 
nye ta mi nopa lao mo ao nyia. o teme 
braame auu pi si ali pyoo, i sasa raisa
isa a tenge a ali tata a a upa auu 

pi se ta mopa lao opa pi a a.

 i   
 i   i  

 
15 ai mii pa luma, en a ali u pame o

te a a lao mana mi ningi men e in upa 
nambame ma an e pilyo. En a ali 
men a la pome men e pi tambana lao 
pii ya i pinya se te lyambi nopa, en a
ali men eme o onya pii men e on a 

pya a maiya nae yao, aa la a maiya 
nae yao a a pingi. 16 o teme braa
mepa, baanya man i paenya man i pae 
o opa, o lapo men e mai tona lea

pyaa. an i paenya man i pae u pana  
lao pepa pya pae na singi. an i paenya 
man i pae o ona  lao pepa pya pae 
singi. an i paenya man i pae o ona  
lao pepa pya pae singi o o baa raisa. 
17 Nambame pii lelyo o onya tenge o o 

a e  o teme i sasa raisa pipa pii ya i 

that no one is ustifie  
before o  by the la , be-
cause the righteous ill 
live by faith.  12 But the 
la  is not base  on faith  
on the contrary, The 
person ho oes these 
things ill live by them.  
13 Christ re eeme  us 
from the curse of the la  
by becoming a curse for us, 
for it is ritten, Curse  
is everyone ho hangs on 
a tree.  14 e re eeme  
us so that the blessing 
of braham oul  come 
to the entiles in Christ 
esus, so that e coul  

receive the promise of the 
pirit through faith.

   
the Promise

15Brothers, let me give 
an example from every ay 
life  When a man ma e 
covenant is ratifie , no 
one annuls it or a s to it. 
16No  the promises ere 
spo en to braham an  to 
his escen ant. cripture 
oes not say, n  to his 
escen ants,  referring to 

many, but referring to one 
man it says, n  to your 
escen ant,  ho is Christ. 

17 y point is this  The la , 
hich came four hun re  
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pinya se tea o o, ee ana 30 pa te a mopa, 
o se sanya loo upa epea pyaa. o teme 

men e mai tona lao ambao pii ya i 
pinya se tea o o o se sanya loo u pame 
mee oo ne pala naeya pyaa. 18  o teme 
men e mai tona lea o o o se sanya 
loo upa ata miningi o onya aita 
nyepenge pyali o o, mee mai tona lea 
o onya aita nyala nae ya mili. Do pa a 
o o, mee mai tona lea o onya aita o

teme braame maiya pyaa.
19Dopa pia tamo o o, o se sanya loo 

upa ai puma se tea  braa menya man i
paenya man i pae men e, o teme men e 
mai tona lea a ali o o ipa nae ya mopa, 
en a ali u pame oo pyoo a te ami o
onya, o se sanya loo upa setea pyaa. 

En ele u pame loo upa nyoo ipu pala, 
o tepa, en a a li panya aina o onya 
a tenge a ali men e mai tala, a ali o
ome en a ali upa maina leami pyaa. 

20 ai nanya a tenge a ali men eme 
a ali men ai i i ni soo a lai na pingi. Do
pa a o o, ote baa men ai i i a lyamo.

K i i i i i 
 

21 o se sanya loo u pame men e 
pyoo la mupa, o teme men e mai tona 
lea o ome men e a a pyoo la mupa, 
o lapo tilya nyi lyambipi  Daa, opa 

na pi lyambino. o se sanya loo u pame 
en a ali lete atasingi pyali o o, loo 
upa ata miningi o onya aita en a
ali upa to la tae a ta mili. 22 o teme 

men e mai tona lea o o i sasa raisa 
tungi pingi u pame nye ta mi nopa lao, 

o teme baanya pii pepa pya pae singi 
o onya aita, en a ali upa pi ta a oo 

pingi mana u panya an e tae a tena lea.
23 i sasa tungi pingi mana o o na si

a mopa, o se sanya loo u pame naima 

an  thirty years later, 
cannot annul a covenant 
previously rati e  by o  
to Christ, so as to invali-
ate the promise. 18 or if 

the inheritance comes by 
the la , it no longer comes 
by the promise  but o  
grante  it to braham by 
a promise.

19 Why then as the 
la  given  It as a e  
because of transgressions, 
until the escen ant 
shoul  come to hom the 
promise ha  been ma e. 
It as or aine  through 
angels by the han  of a 
me iator. 20No  a me ia-
tor oes not represent ust 
one party, but o  is one.

  

21 Is the la  then op-
pose  to the promises of 

o  Certainly not  or if 
a la  ha  been given that 

as able to give life, truly 
righteousness oul  have 
come through the la . 
22 But the cripture has 
con ne  all un er sin, so 
that the promise might be 
given on the basis of faith 
in esus Christ to those 

ho believe.
23 No  before faith 

came, e ere ept in 
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an inya pa lyi a mopa, an e tae ya a a tao 
pao, i sasa tungi pingi o o o teme pa
na si amo gii o onya tuu le ama. 24 raisa 
tungi pingi o onya aita o teme naima 
to la taena la ta mopa lao, o se sanya loo 
u pame naima isoo a tea. 25 i sasa tungi 

pya penge mana o o ipa te amo o onya, 
in upa o se sanya loo u pame naima 
isoo na a ta penge. 26 i sasa raisa tungi 
pi lya mino o onya aita, nya ama 
pi ta a o tenya i i ningi a lya mino. 
27Do onya nya ama i sa sanya enge o
onya aimbu nyi a mino upa pi ta ame 
raisa baa yonge pee oo pe tae a lya

mino. 28Dopa pi lya mino o onya, uupi, 
i ri ipi, en e ma nepi, mee en a a lipi, 

a a lipi, en api, nya ama pi ta a i sasa 
raisa isa men ai e tae a lya mino. 

29 Nya ama rai sanya a ta ta mino o o, 
nya ama braa menya man i paenya 
man i pae ya a a tao, o teme braame 
men e mai tona lea o o nya a mame 
etete nye tami.

  1 oeya nye pengena la tae u panya 
lao nambame pii a e lelyo  oeya 

nye penge ane o o ole a lya mopa, 
baanya ta angenya oapi upa pi ta a 
baa nya a o o, baa en e mane upa 
a lyami men ai o pa le a a a tenge. 

2Wane ole o o isingima u pame baa 
isoo pao, ta angeme moeya nye tana lao 
gii se ta a mailya o onya tuu lengema. 
3Do pa a pyoo, naima ane ole oo a
te ama gii o opa, yuunya isingi imambu 
oo u panya naima en e mane a te ama. 

4Do pa a o o, o tenya gii se tea o o 
pa le a mopa, baanya I i ningi o o epena 
lea. En a men eme ane o o man i
pi a mopa, baa o se sanya loo u panya 

custo y un er the la , 
con ne  until the faith 
that as to come oul  
be reveale . 24 The la , 
then, as our guar ian 
until Christ came, so that 

e coul  be usti e  by 
faith. 25 But no  that 
faith has come, e are 
no longer un er a guar -
ian, 26 for you are all sons 
of o  through faith in 
Christ esus. 27 or all of 
you ho ere bapti e  
into Christ have put on 
Christ. 28 There is nei-
ther e  nor ree , there 
is neither slave nor free, 
there is neither male nor 
female, for you are all one 
in Christ esus. 29 n  if 
you belong to Christ, then 
you are brahams escen-
ants an  heirs accor ing 

to the promise.

  1 No  I say that as 
long as the heir is a 

chil , he iffers in no ay 
from a slave, though he 
is the master of all. 2 But 
he is un er guar ians an  
ste ar s until the time 
appointe  by his father. 
3 In the same ay also, 

hen e ere chil ren, 
e ere enslave  to the 

elements of the orl . 
4 But hen the fullness 
of time came, o  sent 
his on, born of a oman, 
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pun i pun i a tea. 5  o se sanya loo u
panya pun i pun i a tenge upa naima 

o teme mo ao nye pala, baanya i i ningi 
a ta ta mi nopa lao man yoo nyo too la tala, 

baanya I i ningi o o epena lea. 6In upa 
nya ama o tenya i i ningi a lya mino o
onya, o teme baanya I i ningi o onya 
pi rita o o nya a manya mona an a a 

epena la mupa, pi rita o ome, pane, 
pane  lao ii lao a lyamo. 7Tenge o
onya, nya ama en e mane na a tenya, 
o tenya i i ningi a lya mino. o tenya 

i i ningi a lya mino o onya, rai same 
etete nye penge upa nya ama apata 
nye penge a a.

i     
 K

8 Wamba nya a mame ote ma sala 
nae yao a te a mino gii o opa, sambo 
gote u panya nya ama en e mane a te
ami. 9Do pa a o o, in upa nya a mame 

ote ma si lya mino. Nya a mame ote 
ma si lya mi nona lelyo o o nambame 
na la penge. o teme nya ama ma se taena 
lao nambame la penge. i puma nya ama 

ote ya i na tala, yuunya isingi imambu 
oo, yeto men e na singi, epe men e 

na pingima u pame ee pi lyoo, en e
mane nyina lao ae lyami  10Nya a mame 
uu manya lo tuu lenge giipi, a napi, ee 
a napi, a a gii an a epi, upa ame 

na soo an ao nyingima. 11Dopa pingima 
o onya, nambame nya ama ma se tala 
a lai pio upa maa yanga tae atatame

lao pa a aelyo.
12 ai mii pa luma, nambame uu manya 

lo tuu mana o pale upa ya i na tala, nya
ama a ali tata a a upa a tenge mali 

pyoo namba alyo. Do pana, namba a
lyoli pyoo nya ama a lye pape lao yeto 
oo lelyo. Nya a mame namba oe ya soo 
oo men e na pi ami. 13Wamba namba 

yaina pi a mosa, nya ama a te a mino 

born un er the la , 5 to 
re eem those ho ere 
un er the la , so that e 
might receive a option as 
sons. 6 n  because you 
are sons, o  has sent the 
pirit of his on into your 

hearts, crying out, bba  
ather  7 o you are no 

longer a slave, but a son. 
n  if you are a son, you 

are also an heir of o  
through Christ.

Paul's Concern 
for the Galatians

8 t that time, ho ever, 
hen you i  not no  
o , you ere enslave  

to beings that by nature 
are not go s. 9But no  
that you have come to 

no  o , or rather to be 
no n by o , ho  is it 

that you are turning bac  
again to the ea  an  

orthless elements  Do 
you ish to be enslave  
to them once more  10 ou 
observe ays, months, sea-
sons, an  years  11 I am 
afrai  for you, lest some-
ho  I have labore  for you 
in vain.

12 I plea  ith you, 
brothers  Become as I am, 
because I also have be-
come as you are. ou i  
me no rong. 13 But you 

no  that it as because 
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o onya namba ipu pala, ai pii epe 
o o langiina lao nya a mame ma si lya

mino. 14 aina o ome namba en a 
pi si a mo a a o o, nya a mame namba 
ma a ae yao api, maita yo api men e 
na pi ami. Namba o tenya en ele men epi, 
i sasa rai sapi oo nya a mame namba 

la nyi ami. 15Nya ama mona yae pao a
te a mino mana o o aipa pe tala alu pia  
Nya a manya lenge o lapo lu uu nye
penge i ali o o, lu uu nye pala namba 
i a mi lina lao nambame nya ama pa nao 

langilyo. 16 In upa nambame nya ama 
i ningi pii o o langilyo o onya, 

namba nya a manya yan a pipi i lyope  
17 ambo mana lenge en a ali u pame 
nya ama an i i pyo on ape pi lya mino. 
Do pa a o o, o ai tame a lai pyaanya 
pi lya mino o o angi a lai epe men e 
pyaanya na pi lya mino. Nya a mame 
u panya pii o o ata minatala, pii 

nambame nya ama langio o o ya i
na la pale lao pi lya mino. 18 ambo mana 
lenge u pame a lai epe men e pyaanya 
nee ae ya ta mino o o auu pita. Do
pana, u pame namba a ta topa i i a lai 
epe pi mana lao ma sala naenya, o te
a a lao pyoo a ta penge. 19Nambanya 

ane pa luma, nambame nya ama ma
si pusa, en a ane maita pi lya mopa 
tan a nyingili pyoo, namba e a a tan a 
nyilyo o o nya a manya mona an a a 

raisa yeto oo a ta tamo o opa etata. 
20Nya a mame pi lya mino o o, ai puma 
pi lya mipi lao namba ta ta e aelyo. Tenge 
o onya, namba nya ama a lya mino o
onya ipu pala, nambame pii yeto oo 

lelyo o o ae ya pala, an i i pyoo lapu 
la a lao ma silyo.

of a physical in rmity that 
I preache  the gospel to 
you the rst time. 14 n  
you i  not espise or re-
ect me even though my 

physical con ition as a 
trial for me. n the con-
trary, you receive  me as 
an angel of o , as Christ 
esus. 15 What then has 

become of that sense of 
blessing you ha  or 
I testify to you that, if 
possible, you oul  have 
pluc e  out your o n 
eyes an  given them to 
me. 16 ave I no  become 
your enemy by telling you 
the truth  17Those false 
teachers are not ealous 
for you in a goo  ay, but 
rather they ish to shut 
you out so that you ill be 
ealous for them. 18 No  

it is goo  to be ealous for 
a goo  purpose, an  to 
be so at all times an  not 
ust hen I am ith you. 

19 y little chil ren, for 
hom I am again suffer-

ing labor pains until Christ 
is forme  in you, 20ho  I 

ish that I coul  be ith 
you no  an  change my 
tone, for I am perplexe  
about you
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21 Nya a mame namba langyepa  
Nya ama men apu o se sanya loo u
panya pun i pun i a tamu la a lao 
ma si lya mino u pame, loo u panya pii 
angi o o a i le lyape lao soo na nyil ya
mipi  22  ii o o apa lao pepa pya pae 
si lyamo  braa menya ane la poma 
man ea o onya, ane men e o o 
en e mane en a o ome man ea pyaa. 
en e o o mee en a o ome man ea

pyaa. 23 en e mane en a o ome ane 
man ea o o en a a limi man engeli 
pyoo man ea pyaa. ee en a o ome 

ane man ea o o, amba o teme 
ane men e mai tona lea o onya aita 

man ea pyaa. 24 ii o o ongali pii oo 
an a penge. En a o lapo o tenya pii lao 

ya i pia la poma o lapo ma an e pe tae 
a lyamo. en e mane en a E a o o i

nai man a o onya o teme pii lao ya i 
pia o o ma an e pe tae a lyamo. En a 
o ome ane man elya upa pi ta a 
en e mane a ne a a man enge. 25E a 
o o ra bia yuu o onya i nai man a 

si lyamo o o ma an e pe tae a lyamo. 
E a baa e ru sa lema isa yuu a enya 
in upa si lyamo o o ma an e pe tae a
lya mo a a. Baapi, baanya a nepi upa 
en e mane. 26Do pa a o o, ara baa 
e ru sa lema aiti isa si lyamo o o ma
an e pe tae o ome en e mane a lai 

na pingi. Baa naima pi ta anya en angi 
o o. 27  ii men e apa lao pepa pya pae 

si lyamo  En a ane na man enge, ingi 
pya i lye tae, emba mona yae pape  Emba 

ane maita na pi a mo a a o o, embanya 
ane upa longo ipya o ome, en a 

a ali a tenge o onya ane upa ita 

The Allegory of 
  

21Tell me, you ho ish 
to be un er the la , o you 
not listen to the la  22 or 
it is ritten that braham 
ha  t o sons, one by the 
slave oman an  one by 
the free oman. 23But the 
son of the slave oman 

as born accor ing to 
the flesh, hile the son 
of the free oman as 
born through the promise. 
24This can be explaine  
allegorically, for these 

omen are t o covenants. 
ne is from ount inai, 

bearing chil ren for slav-
ery  this is agar. 25 or 

agar is ount inai in 
rabia an  correspon s 

to the present erusalem  
she is in slavery ith her 
chil ren. 26But the erusa-
lem that is above is the free 

oman  she is the mother 
of us all. 27 or it is ritten, 

e oice,  barren oman, 
ho has never given birth  

brea  forth an  shout, you 
ho have never been in 

labor  or many are the 
chil ren of the esolate 

oman, more than those of 
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mi ni lya mona, mona yae pao ii lape  la
pae si lyamo. 28 ai mii pa luma, o teme 

ane men e mai tona lea o onya aita 
i sa e man ea o pa a pyoo, naima 

man i pae a lya mano. 29 Do pa a o o, 
yongenya aita ane man i pae Isma ele 

o ome, ane pi ri tame mai ya mopa 
man i pae i sa e o o, gii o opa pyao 
tan a mai yoo oe ya soo a tea o o, in u
papi o pa a pyoo a lyamo. 30 Do pa a 
o o, o tenya pii pepa pya pae singi 
o onya aipa la pae silya  Embame 
en e mane en a o opa, baanya i i

ningi o opa, o lapo a tao pyape. 
en e mane en a o onya i i ningi o
opa, mee en a o onya i i ningi o opa, 
o lapo moeya upa mo o so loo pyaa nae

ya tambina  la pae si lyamo. 31Do pana, 
ai mii pa luma, naima en e mane en a 
o onya i i ningi na a lya mano. Naima 

mee en a o onya i i ningi a lya mano.

 K   

  1Naima mo ao nye pae a ta ta mi
nopa lao rai same mo ao nyi ana, 

nya ama mo ao nye pae upa yeto oo 
a lye pape. Nya ama en e mane a

lyanya, en a ali men eme ee an ina 
lao ae yala nae ya la pape

2 Namba o lome pii a e nya ama 
langi lyona sa la pape  Nya a manya yanu 
e pe ena la ta mino o o, raisa isa 

nya a mame ni se pae men e na nye tami. 
3 anu e penge mana o o mi ni lya mino 
a ali upa pi ta a la mai yoo, pii a e 
e a a pa nao lelyo  ana o o mi ni

lya mino a ali u pame o se sanya loo 
upa pi ta a auu pyoo ata minapenge. 

4Nya a manya men a puame o se sanya 
loo upa ata minatamanopa o teme 
nya ama to la tae la tana lao ma singima 

the oman ho has a hus-
ban .  28No  e, brothers, 
li e Isaac, are chil ren of 
the promise. 29But ust as 
at that time the chil  ho 

as born accor ing to the 
esh persecute  the chil  
ho as born accor ing 

to the pirit, so it is no  
also. 30But hat oes the 
cripture say  Cast out 

the slave oman an  her 
son, for the son of the slave 

oman shall not inherit 
ith the son of the free 
oman.  31 o, brothers, 
e are not chil ren of the 

slave oman, but of the 
free oman.

  i  
i     

of Slavery

  1 tan  fast therefore 
in the free om ith 

hich Christ has set us 
free, an  o not submit 
again to a yo e of slavery.

2 Behol , I, aul, say to 
you that if you let your-
selves be circumcise , 
Christ ill be of no bene t 
to you. 3 I testify again to 
every man ho lets him-
self be circumcise  that 
he is obligate  to eep 
the entire la . 4 ou ho 
are see ing to be usti e  

823 Galesia 5:4



 

† 5:9 ii o onya tenge o o, yisa u imi pa lao en a i mi na pae o onya tae ya
pala, breta o o an ao pee la singili pyoo, sambo pii mana le lyami upa an ao 
pee lenge. 

or 6 

u pame raisa ya i na tala a a a
lya mino. Nya a mame o tenya on o 
aenge o o ya i na tala isa pya a te ami. 

5Do pa a o o, naima pi rita o ome 
le lya moli pyoo a tenge u pame, i
sasa tungi pingi o onya aita o teme 
naima to la taena la ta mopa lao nee ae
yao ma li soo a lya mano. 6 ali men e 

raisa isa a lya mopa, yanu e penge o
opa, e pala naenge o opa, o la pome 

angi men e na pingi. i sasa tungi pyao 
a tao, en a ali auu aenge o ome angi 

men e pingi.
7Nya ama auu pyoo alo pi ami. Do

pana, i ningi pii o o ata minala 
nae ya la pale lao apimi aita lyo elya  
8 aita lyo enge mana o o, nya ama 

ii lao nyi amo ote o o isa a tao 
nae penge. 9  isa u i pipa pa lao en a i 
mi na pae o onya tae ya pala, breta o o 
an ao pee la singi.† 10Nambame pii lelyo 
u tupa nya a mame tanga laa nae ya la mi

nona lao, amongo isa a tao yeto oo 
ma silyo. Do pa a o o, a ali men eme 
nya ama ya a si lyamo o o o teme ya
pa tala tan a mai ta mopa, baa tan a nyeta. 

ali o o apipi lao nambame ma sala 
naelyo. 11 ai mii pa luma, nambame yanu 
e pena lao mana lao a a atenge pyali 
o o, raisa baa po o itanya u mi amo 
o onya pii o ome en a ali upa imbu 

pi sala nae ya mupa, uu u pame namba 
tan a yoo oe ya sala nae ya mili. 12Nya
ama ya a soo yanu e pa lapa le lya mino 
o ai tame nya a manya ma muni o lapo 

nya ama tange nyimi la a lao ma silyo.
13 ai mii pa luma, nya ama mo ao 

nye pae a lye pale lao o teme ii lao 
nyia. Dopa pi amo o onya, nya ama 

by the la  are alienate  
from Christ  you have 
fallen a ay from grace. 
5 or through the pirit, 
by faith, e eagerly a ait 
the hope of righteousness. 
6 or in Christ esus nei-
ther oes circumcision 
have any signi cance, nor 
uncircumcision, but hat 
matters is faith or ing 
through love.

7 ou ere running ell. 
Who hin ere  you from 
obeying the truth  8 This 
persuasion oes not come 
from him ho calls you. 
9  little leaven leavens 
the hole lump. 10 I have 
con ence in you in the 

or  that you ill a opt 
no other min set. But 
the one ho is troubling 
you ill bear his u g-
ment, hoever he may be. 
11No , brothers, if I am 
still preaching circumci-
sion, hy am I still being 
persecute  In that case 
the offense of the cross 
has been one a ay ith. 
12 h that those ho are 
unsettling you oul  cut 
themselves off

13 ou ere calle  to 
free om, brothers. nly 
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1 ep 9  1 oma 23 

mo ao nye pae a lya ma nona lao ma se
tala, nya a manya yongenya oo pyo ani 
aenge upa u tao pae yala naenya, auu 
aengeme nya ama lapo men e nisa

nisa pyoo a lye pape. 14  Emba tange 
auu aengeli pyoo, embanya pa tali 
ma i upa auu ae yape  la pae si lyamo 
loo men ai o onya loo a a upa pi
ta a o o pa le lyamo. 15Do pa a o o, 
nya ama lapo men e nengeme naa naa 
pe tala, men e oeyasa oeyasa pyoo u
ma loo pi ta mina, an ao a lye pape.

i i i  ii i   
K i   

16 Nambame apa lelyo  Nya ama 
pi rita o ome la tali pyoo a lye pape. 

Dopa pyoo a ta ta mi nopa, nya a manya 
yongenya oo pyo ani aenge upa na
pi tami. 17  ongenya oo pyo ani aenge 
o ome pi rita o onya epe pyo ani 
aenge o o yan a pi maingi. pi ri tanya 

epe pyo ani aenge o ome yongenya oo 
pyo ani aenge o o yan a pi maingi a a. 
Do lapo yan a pi lyambi nopa, nya a mame 
a lai epe pi mana lao ma si lyami upa 
aita lyo enge. 18Do pa a o o, pi rita 
o ome nya ama la mi na ta mopa pae

ya ta mino o o, nya ama o se sanya 
loo u panya pun i pun i na a ta tami. 
19-21 ongeme oo pingi pa na pae singi 

upa a pale  epo o lengepi, en api 
a a lipi nyele nyele paengepi, ai mala 
pi pae mana upa mi ningipi, yongenya 
pyo ani aenge mana oe ya pae upa mi
ningipi, go tena lao a se pae upa lo tuu 
lengepi, ne mango lengepi, yan a pipi 
ingipi, laiya lengepi, tilya nyingipi, imbu 
aengepi, tange i i ma singipi, mona 

men ai na pa lengepi, a ale pya loo 
pingipi, a a manya oapi upa nyipu 

o not use your free om 
as an opportunity for the 
flesh, but serve one an-
other in love. 14 or the 
entire la  is ful lle  in 
this one comman ment  

ou shall love your neigh-
bor as yourself.  15But if 
you bite an  evour one 
another, atch out, or you 

ill be consume  by one 
another.

The Fruit of the 
i i    

   

16 I say then, al  by 
the pirit an  you ill 
certainly not gratify the 
esires of the esh. 17 or 

the esh esires hat is 
contrary to the pirit, an  
the pirit esires hat 
is contrary to the flesh. 
These are oppose  to each 
other, to eep you from 
oing the very things you 
ant to o. 18 But if you 

are le  by the pirit, you 
are not un er the la . 
19No  the or s of the 

esh are obvious  a ultery, 
fornication, impurity, sen-
suality, 20 i olatry, sorcery, 
hostilities, uarrels, eal-
ousies, ts of rage, sel sh 
ambitions, issensions, 
factions, 21envy, mur er, 
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la a lao ma singipi, en a ali pyao u
ma singipi, bia longo lao nao ya engepi, 
bia nao ya ao mana oo mi ningipi, 
mana oo a a upa mi ningipi, upa. 

ana o pale upa mi ningima en a ali 
u pame o tenya ing om o o na nye

ta mina an ao a lye pape lao amba 
langio o o, in upa e a a langi lyona, 
an ao a lye pape. 22-23Do pa a o o, 
pi rita o onya ii upa a pale  en a
ali auu aengepi, ete e pingipi, mona 

yae pengepi, yapa ma a na ae yao ma
li soo a tengepi, an i i pingipi, mana 
epe mi ningipi, pi too la teli pyoo pingipi, 
ana sale oo a tengepi, ma se pae oo upa 
ipatame lao tange isoo a tengepi, upa. 

ana u tupa na mi na pengena lao, loo 
men eme aa la pae na singi. 24 rai sanya 
en a ali u panya yongenya oo pyo
ani aengepi, nyipu la a lao ma singipi, 
u tupa pi ta a po o ita o onya pyao yu
u tala u ma se te ami.

25 pi rita o ome la tali pyoo a ta ta
mano o o, pi rita o ome la mi nata 
o onya aita nai mame mana epe mi nao 

pae ya mana. 26Naima alya sale oo a lya
ma nona lao ma se tala, men enya mona 
mi nao ma a pi soo, naima lapo tilya nyoo 
na a ta mana.

K    i i  
 K  

6  1 ai mii pa luma, nya a manya me
n eme oo men e pia an eno o o, 

nya ama li pi rita a tenge u pame 
baa pata pata lao to la sa la pape. Nya ama 
apata ma an e pitame lao, nya ama 
tange isoo a lye pape. 2 Nya ama isa 
en a seta u panya men e nisa nisa 

pyoo a lye pape. Dopa pi ta mino o ome, 
rai sanya loo upa ata minataminosa 

pita. 3 ali enge na singi men eme baa 

run enness, revelries, 
an  the li e. I arn you, 
ust as I arne  you before, 
that those ho practice 
such things ill not in-
herit the ing om of o . 
22But the fruit of the pirit 
is love, oy, peace, patience, 
in ness, goo ness, faith-

fulness, 23gentleness, an  
self control  against such 
things there is no la . 
24No  those ho belong 
to Christ have cruci e  the 

esh ith its passions an  
esires.

25 ince e live by the 
pirit, let us also eep in 

step ith the pirit. 26 et 
us not become conceite , 
provo ing one another 
an  envying one another.

Bear One 
 

6  1Brothers, if anyone 
is caught in any trans-

gression, you ho are 
spiritual shoul  restore 
him in a spirit of gentle-
ness, paying attention to 
yourself so that you too 
are not tempte . 2 Bear 
one another s bur ens, an  
in this ay ful ll the la  
of Christ. 3 or if anyone 
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enge singi a lyona lao ma si lyamo o o, 
baa tange mi na a si lya mosa pingi. 4Dopa 
pingina, nya ama men ai men ainya a
lai piti upa auu pyoo pi lyope, o peta 
pi lyope lao emba tangeme ya pa penge. 
Dopa pe tala, embanya a lai piti upa 
an a tala, o onya tenge a tao emba 

tange auu ae ya penge. En a ali a a 
men enya a lai pita upa, embanya a lai 
piti upa pipa ao apa la tala, auu ae yala 
nae yape. 5 i pu mape, en a ali men ai
men ainya mana oo mi na tami u panya 
en a ipata upa tange soo a ta tami.

6Wai pii epe o o mana nyingi en a  
ali u pame oapi epe upa pi ta a 

mo o soo, ai pii epe o o mana la maingi 
o o mai penge. 7En a ali men eme 

nya ama mi na a sina lao ae yala nae
ya la pape. ote o o en a ali men eme 
lamba la penge ote men e aa. En a ali 
men eme ee ai lyan elya o onya, ii 
o oa a man enge. 8En a ali men eme 

yongenya oo pyo ani aenge upa baanya 
yonge o onya ee ai oo lyan a tamo 
o o, baanya yonge o ome etao oenge 
o o man ita. pi ri tanya epe pyo ani 
aenge upa baanya yonge o onya ee 
ai oo po a tamo o o, pi rita o ome 

lete etete a tenge o o man ita. 9Nai
mame a lai epe upa pyaanya ma a 
na ae ya penge. Nai mame a lai epe upa 
ya i nala nae yao pyoo a ta ta mano o o, 
gii se ta pae o onya ii epe upa man i
tama. 10Dopa pi ta mana, nai mame a lai 
epe pi penge upa pyoo, en a ali upa pi
ta a ni soo a ta mana. Dopa pyoo a tao, 
i sasa tungi pingima en a ali upa mupa 
oo ni se mana.

ii  
11 ii etao a tupa nambanya ingimi 

an a e pyoo pepa pya pala pee e lyona 
an e pape. 12 En a ali men a puame 

thin s that he is some-
thing, hen he is nothing, 
he eceives himself. 4But 
each person shoul  test 
his o n or , an  then he 

ill have reason for boast-
ing in regar  to himself 
alone, an  not in regar  to 
another. 5 or each person 

ill bear his o n loa .
6 No  the one ho is 

instructe  in the or  
must share all goo  things 

ith the one ho instructs 
him. 7Do not be misle  

o  is not moc e .  per-
son reaps hat he so s. 
8 or he ho so s to his 
o n esh ill reap cor-
ruption from the esh, but 
he ho so s to the pirit 

ill reap eternal life from 
the pirit. 9 o let us not 
gro  eary in oing goo , 
for in ue time e ill 
reap, if e o not give up. 
10 Therefore, as e have 
opportunity, let us o 
goo  to all, an  especially 
to those of the househol  
of faith.

Final Warning 
 i i

11 ee hat large let-
ters I use as I rite to you 

ith my o n han . 12 It is 
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apa lengema  raisa po o itanya u
mi ana lao nai mame la ta mano o o, uu 
u pame naima tan a yoo oe ya se ta

mina  lengema. Dopa lengema u pame 
uu upa pa a ae ya pala, en a ali 

enomba u panya epe oo a ta mana 
lao, nya ama yanu e pa pengena lao 

yeto oo lengema. 13 ali yanu e
pa pae u pame o se sanya loo u pame 
le lya moli pyoo ata minala naengema. 
Do pa a o o, nya ama a le sia tange 
upa yanu e pa pae a ta ta mi nopa, yanu 
e pa pengena lengema o aita enge 

an a e nye mana la tala, nya ama yanu 
e pami la a lao ma singima. 14 Nai

manya a mongo i sasa raisa baa po o 
itanya pyao yu u tae a te amo o onya, 
nambanya yonge a eme yuunya mana 
mi ningi upa u ma tea. u mia o onya 
namba po o ita o onya u ma te o a a. 
Do pana, nambame a a men e la lyala 
nae yao, a mongo i sasa raisa po o 
itanya pyao yu u tae a te amo o o i i 
la lyoo a ta penge. 15 ali men e raisa
isa a lya mopa, yanu e penge o opa, 
e pala naenge o opa, o la pome angi 

men e na pingi. o teme en a ali enenge 
i singi o ome angi men e pingi. 16 ana 
singi o o ata minao a tenge, ote tata 
Israele angi upa pita a isa o tenya 
mona yae penge o opa, on o aenge 
o opa, o lapo sipya la a lao ma silyo.
17 a mongo isasa isa ombe pa le amo 

upa nambanya yonge o onya pa le lya
mona, in upa pi tuu en a ali men eme 
namba en a nan i penge.

18 ai mii pa luma, nai manya a mongo 
i sasa rai sanya on o aenge o o nya
a manya mona an a a sipya la a lao 

ma silyo.

Doko kiningi. 

those ho ant to ma e 
a goo  appearance in the 

esh ho compel you to 
be circumcise , but only 
so that they may not be 
persecute  for the cross 
of Christ. 13 or not even 
those ho are circum-
cise  eep the la , but 
they ant you to be cir-
cumcise  so that they can 
boast about your flesh. 
14 But as for me, may I 
never boast except in the 
cross of our or  esus 
Christ, through hich the 

orl  has been cruci e  
to me, an  I to the orl . 
15 or in Christ esus nei-
ther oes circumcision 
have any signi cance, nor 
uncircumcision, but hat 
matters is hether e 
become a ne  creation. 
16 s for all ho follo  
this stan ar , peace an  
mercy be upon them an  
upon the Israel of o .

17 rom no  on let no 
one cause me trouble, for I 
bear the mar s of the or  
esus on my bo y.

18The grace of our or  
esus Christ be ith your 

spirit, brothers.

Amen. 
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